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Генеалогическое древо
Одежда и занятия мордвин
Введение
         Край, в котором мы живём, называется Уралом.         Если посмотреть на карту Евразии, то он располагается почти посередине. Не случайно именно через Урал проходит граница между двумя частями света - Европой и Азией. С севера на юг, на две тысячи километров от Карского моря до казахских степей протянулись невысокие старые Уральские горы. На севере Урала вечная мерзлота, тундра, полярная ночь. На юге расстилаются жаркие степи, растут абрикосы и виноград. В этих старых горах скопились огромные залежи полезных ископаемых.

Но главное богатство Урала - это его люди. Многие народы населяют этот суровый, но богатый край. Около 150 национальностей. Одна  из них – это мордва.

Мордвинкой была моя бабушка по папиной линии. История её проживания на Урале охватывает совсем небольшой период - чуть более 60 лет, но за это время Урал стал Родиной для неё, её детей и внуков.
        Тема моей работы: «Великая бабушка-ИНЬБАБАТ»
         Цель: через изучение истории жизни бабушки, изучить историю и традиции людей мордовской национальности.

         Перед собой я поставила следующие задачи:
- собрать материал по данной теме
-выявить особенности жизненного уклада и традиций                            мордовской национальности на примере моей бабушки

-систематизировать собранный материал

-оформить исследовательскую работу.


Планируемый результат:

-познакомить одноклассников и ребят из других классов со своей исследовательской работой.

-собранный материал передать в школьный музей.
Глава 1.
История жизни моей бабушки.

В первую очередь я составила генеалогическое дерево нашей семьи. Оказалось, что сведений о предках по папиной линии у нас почти нет. И папа рассказал мне историю жизни  бабушки. 


Моя бабушка, Панюшкина Федосья Никифоровна, родилась 18 марта 1920 года, а умерла в 1998 году, когда мне не было ещё и года. У нас в семье её часто вспоминают,

папа и мама рассказывают о её жизни, об отношениях с детьми и внуками. Сначала я считала, что бабушка всю свою жизнь прожила на Урале, но оказалось, что она по национальности мордвинка и родилась далеко от Урала.

Мне стало интересно, почему бабушка уехала из своих родных мест и прожила на Мартюше без близких всю жизнь.
По словам папы, бабушка не любила вспоминать о своей прежней жизни и рассказывать о себе. Сведений о ней, до её появления  на Урале, очень мало.

Федосья Никифоровна родилась в деревне Старо-Бадиково у реки Вад. Вся мордва делится на два основных племени - эрзя и мокша. Бабушка относится к юго-западным мокшам.

Семья была крепкого среднего достатка. До революции родители бабушки имели большие земельные участки. В хозяйстве были лошади, коровы, мелкая живность. Дом окружали хозяйственные постройки, амбар, сараи. Под навесом стояли извозные телеги, ходок – выездная коляска, плуга и бороны. В разгар сельскохозяйственных работ (жатва, сенокос) нанимали рабочих. Отца бабушки (моего прадедушку) звали Никифор, а прабабушку - Ариной.

После революции, по решению реввоенсовета, семья сдала в организующийся колхоз коров, лошадей, плуга, телеги. Вскоре Никифор вступил в партию и возглавил актив колхоза. Своих родителей бабушка почти не помнит: её мама умерла  вскоре после родов, а  отца  убили кулаки,
когда ей было лет 7-8. Родственники поделили между собой оставшееся хозяйство. Бабушку отдали вместе с коровой тётке со стороны матери. Там она и жила «при корове». В школу бабушка так больше и не ходила, никто из родственников в то тяжёлое время об этом не позаботился.
В 12 лет она уже работала в артели.

А в 1936 году из подростков начали формировать трудовые бригады и без их согласия отправлять на Урал. С одной из таких бригад бабушка и  попала в Каменский район на лесоразработки (очистка территории под поля от деревьев).

В свои 16 лет неграмотная, без знаний русского языка, она смогла приспособиться и выжить в тех условиях.

Позднее её распределили в колхоз имени Кирова, будущий совхоз « Бродовской». В трудовой книжке у бабушки была только одна запись. Она всю жизнь проработала сначала в колхозе, потом в совхозе на ферме телятницей. За свой труд она была награждена медалью «Ветеран труда». А ещё она вырастила двух сыновей. Один из них мой папа- Панюшкин Сергей Викторович.

Глава 2
История, религия, обряды и быт мордвы

в прошлом и настоящем.

В память о бабушке я решила познакомиться  с её национальностью в целом. Из найденной литературы я узнала много интересного.

Мордва относится к переходным формам европеоидной расы с слабой монголоидной примесью. Места проживания мордвы располагались между реками Ока и Волга. Русские постепенно завоёвывали их земли и строили свои города. Например, город Нижний Новгород был основан на истинно мордовских землях, а знаменитый Соловей-разбойник – это  знатный мордвин.


Нашествие  монголов прекратило враждебные столкновения русских с мордвой. Мордовские земли сделались пограничной территорией в столкновениях между русскими и  татарами. В период монголо-татарского ига правителям Золотой Орды не удалось уничтожить этнического самосознания мордвы, которая сохранила свой язык и самобытную культуру.
С распространением христианства мордва стала признавать некоторых  святых и отождествлять их со своими божествами. Это  служило  сближению мордвы с русским народом. В течение года совершалось восемь праздников. Большинство из них сопровождалось песнями, плясками, музыкой. Мордовские народные праздники и моления приспосабливались к церковным - рождеству, пасхе, троице и т.д. Народные обряды как традиция перешли в область народного творчества. На праздниках употреблялись самые разнообразные поэтические жанры. Это и песни различного содержания, и поговорки, и пословицы, пантомимы. Особо выделяются три вида обрядовой и необрядовой поэзии мордвы: аграрно-магические песни праздничного обхода дворов (колядки), песни-гадания (подблюдные), песни святочных игрищ. В них много общего с русскими обрядами.

У мокшан, в связи с тем, что в своё время они попали под сильное влияние татар, божеств было меньше, и обряды их были далеко не так сложны, как у эрзян. У них был развит культ предков. Им молились и приносили жертвы.


Мордовские народные праздники приурочены к земледельческому календарю. Самым торжественным и многолюдным был осенний праздник - вельозкс, посвящённый покровительнице села (Вель-ава). Специфическим обрядом  является угощение невесты кашей её родственницами накануне свадьбы, а также наречение молодухи невесткой в семье мужа.
У мордвы имелось немало традиционных обычаев и обрядов, которые сопровождались приуроченными к ним кушаньями. Например: на крестины варили молочную пшённую кашу. Отведав её, каждый желал новорожденному прожить столько, сколько крупинок в горшке. К свадьбе пекли главный пирог – Лукш - из кислого ржаного теста с начинкой в 7-12 слоёв.


Традиционная пища состояла, в основном, из продуктов земледелия: кислый хлеб, пироги с различной начинкой (чаще с кашей), блины, лапша (салма - кусочки теста в форме шариков, сваренных в воде). Мясные блюда у мокш - жареное мясо с луком – щеням. Мясо в основном готовилось к праздникам или обряду. Напитки – пуре (из мёда), брага (поза), квас. Основная еда сейчас – молочная и мясная.

Основа традиционного женского костюма мордвы – рубаха из белого холста  (панар), богато украшенная вышивкой, в которой преобладают красные, чёрные, синие 

тона с вкраплениями жёлтого и зелёного. У эрзянок бытовала обрядовая рубаха (покай), сплошь покрытая вышивкой. Верхняя распашная одежда – типа халата из белого холста – мышкас, плахон у мокш. Мокшанки носили белые холщовые штаны длиною до щиколоток. Верхняя одежда – род кафтанов (сумань). Женский костюм дополнялся множеством украшений из металла, бисера, монет, раковин. Специфическое нагрудное украшение _ застёжка, закалывающая ворот панара. У эрзи она имела форму незамкнутого овала, у мокши – трапецевидную форму. Своеобразно набедренное украшение у эрзянок - пулагой, с богатой вышивкой, позументом, шерстяными кистями,  металлическими бляхами. Разнообразны женские головные уборы: типа сороки, полотенца, покрывала, высокие, на твёрдой основе. У девушек - налобная повязка, вышитая или обшитая бисером и позументом.* Старинная обувь - лапти (у мокш-карьхть) косого плетения. Ноги обёртывали белыми и чёрными онучами.* Виды народного искусства мордвы – вышивка, шитьё бисером, резьба по дереву.
Глава 3

Мордовское наследие в семье Панюшкиных.
       Большое влияние на отношение бабушки к мордовским традициям и обрядам оказало то, что со своей Родины она была вывезена подростком, многие связи долгое время были нарушены. Она вынуждена была приспособиться к той культуре, с которой соприкоснулась. Бабушка хорошо освоила русский язык, говорила без акцента и придерживалась русских обычаев и праздников. Но отдавая дань своим корням, именно на праздники она надевала свою национальную одежду. Из праздничных блюд на столе были всегда пироги с разной начинкой. В обычные дни преобладали молочные продукты и блюда из различных круп. Пока сыновья были маленькими, она варила им овсяный кисель. На мордовском языке она часто повторяла поговорки, прибаутки, пословицы. Специально мордовскому языку бабушка своих детей не учила, папа помнит только некоторые слова. Только один раз за все годы бабушка съездила к себе на родину, взяв с собой моего папу. Образ жизни и быт мордовских родственников произвел на него неизгладимое впечатление. Об этой поездке он вспоминает до сих пор и мечтает вновь съездить туда.

Перед смертью бабушка попросила своих сыновей похоронить её в мордовском национальном костюме. Её желание было исполнено.

Заключение


Изучение литературы,  воспоминания  папы дали мне возможность познакомиться с особенностями культуры мордовской национальности, ближе узнать свою бабушку.

За время работы над исследовательской работой я приобрела навыки работы с источниками информации, 

компьютером. 
Использованная литература

1. « Энциклопедия коренных народов России»

2.  П.И.Мельников  « Очерки Мордвы», Саранск,1981г.

3.  Воспоминания Панюшкина Сергея Викторовича.
4.  фотографии из семейного архива.

Словарь

*Позумент - золотая, серебряная или мишурная (медная, оловянная) тесьма; золототканая лента, повязка, обшивка, оторочка.

*Онучи - часть обуви,  обвёртка на ноги, вместо чулков, под сапоги и лапти.
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